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CEMAHTUYECKAS PEAJIU3ALIUA COYETAHUS MN1AI0J1A TO BE
C UHOUHUTUBOM B TEKCTAX AHITIMUCKOWN XYO0XXECTBEHHOU NPO3blI
(AUAXPOHUYECKWUN ACIMNEKT)

CoueTtaHue rnarona to be ¢ UHPUHUTUBOM BXOAUT B MUKPOCUCTEMY N30PYHKLMOHANIbHBIX CPEACTB,
BbipaXkaloLMX 3Ha4YEHUEe NMPOCNEeKTUBHOCTU. N30 YHKLUMOHANBHOCTb 3TUX CPEACTB HE UCKITIOYaeT nNpu-
CYLLUX OTAENIbHbIM CPEACTBAM CEMaAHTUYECKUX U CTUIMCTUYECKUX pa3nuumii. Kateropusa 6yayuiero
ob6napaeT o0Lweil MOAANIbHOCTbIO TMMOTETUYHOCTU, NMPU 3TOM 3HAYEHUE NMPOCMNEKTUBHOCTU ABNSeTCS
06006LaoWwmmMm rpaMMmaTU4ecKMM 3Ha4eHMeM, KOTOPOEe OAHO3HAYHO peanu3yeTcs JiUib B HEKOTOPbIX
cnyyasix, a B OCTaJibHbIX — CONPOBOXXAaeTCs A0MNOIHUTENbHBIMU MOAANIbHBIMU 3HaYeHUAMU. CemaHTUKa
1 PyHKUMOHUpPOBaHUE covyeTaHue rnarona to be ¢ UHUHUTUBOM onpepenseTca PAAOM CTPYKTYPHbIX
M ceMaHTU4YecKkux ¢akTopoB: TUMNOM CJIOXXHOMOAYUHEHHOIO UJIN CJI0OXXKHOCOYUMHEHHOro NpeasioXXeHus,
JIEKCUYECKUM HanoJIHEHMEM MoAyca U AUKTYMA NPeasioXeHUs, MUKPOKOHTEKCTOM.

dyHKLUMOHUPOBaHUE coyeTaHus rmarona to be ¢ UHGUHUTUBOM B NPOCTBIX U CIIOXKHOCOYUHEHHbIX
npeasioXXeHUsX ABNISeTCA CTPYKTYPHOIN 0COGEHHOCTbIO AaHHOI0 CPeACTBA BbiPpaXeHUs NPOCMNEeKTUBHOCTH.
CeMaHTUYecKoe cofepXaHue 3Toro cpeacTea popmMmupyeTcs B COYETaHUM 3HAYEHUS MPOCNEKTUBHOCTU C
MoAasnbHbIMU 3HA4YEHUAMU HE0GX0AMMOCTHU, BbI3BAaHHOW NpeaBapuTesibHON JOrOBOPEHHOCTbIO, NJIaHOM

uwnn npegnucaHnem.

ConocTaBuTeNibHbI aHaNN3, BbINOJIHEHHbIV B guaxpoHudyeckom acnekrte (XVI, XVIIl, XX BB.) no-
3BOJIFIEeT BbISBUTb AUHAMUKY Pa3BUTUA codeTaHuda to be ¢ HPUHUTUBOM, a TakXke caenaTb BbIBOA OT-
HOCMUTEJIbHO CEMaHTU4YEeCKOM CTabuNbHOCTU AaHHOrO CpeACTBa BbipaXeHUs NPOCMNEKTUBHOCTU.

KnioueBble cnoBa: MOA4aNbHOCTb, 3Ha4€HUE NMPOCMNEKTUBHOCTU, NS0 YHKLMOHANbHOCTbL, ANAXPO-

HUSA.

B nuHrBucTiyeckoi mreparype OTMEaeTcs, 4To
C IPEBHEAHTITMICKOTO TIepro/a JOpMbI, 00pa30BaHHEIC
oT kopHs1 be (beon), 9acTo ynoTpeOsstoTCs B 3HAYCHAN
Oymytero BpemeHH. llepBrie ciydan yroTpeoaeHust
miarona to be B couetanny ¢ MHOUHATHBOM B 3HAUC-
HUH Oy/yTIIero 3ayMKCHPOBaHbI B AHTIIO-CaKCOHCKIX
xponukax [24, C. 244-245], [32, C. 79], [9, C. 74],
[19,1V=217], [6, C. 159], [26, C. 435-436].

Opnnako cTaOWIHM3aIUs YIIOTPEOICHUS Cove-
TaHus to be + HHQUHUTHB B 3HAYCHUU OYyIyIIIETO
npoucxoaut jumb kK XVI B. [31, C. 207].

CemanTtnka coueTanus to be + nHOUHUTHB B
PaHHEHOBOCAHTIIMICKOM ITEPHO/IE PEaT30BaIach B
3HaYeHNH (PyTypaTbHOCTH B COYETAHUH C MOJAITb-
HBIMH 3HAYE€HUSMH BBIHYKIEHHOCTH, HEM30€KHO-
ctu, obs3arHOoCcTH [24, C. 244-245], [19, C. 217],
[6, c. 159], [26, C. 435], [31, C. 207].

IToMHMO yKa3aHHBIX MOJAJIbHBIX 3HAYECHUH He-
KOTOpBIE aBTOPHI BBIACISIOT IPyTHE 3HAUSHNS, KOTO-
pBIe TIepeIaBaIrch CodeTanneM to be + maGUHUTHB
B paHHeaHruickoM. Tak, Harpumep, b.M. Hapiib-
CTOH CUHMTAET, YTO coueTaHue to be + MHPUHUTHB
nepenaet 3HaueHue BosMoxkuoctu [9, C. 74].

b. Tpuka nosaraer, 4To B paHHEHOBOAHTJIMI-
CKOM codeTaHue to be + THPHHUTHB BBIPAYKAIIO TE KE
3HAYEHUs], YTO ¥ B COBPEMEHHOM aHIJTUHCKOM SI3BIKE
[32, C. 79]. Anamm3upys 3HauYCHIE HHPUHATHBA, KO-
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TOPBIN YIIOTPEOIeTCs C IIaroyioM to be B paHHEHO-
BoaHIMicKoM, b. TpHKa MPUXOIUT K 3aKJIFOYEHHUIO,
YTO MH(WHUTHB IMeJ KaK aKTUBHOE, TAK M TTACCHBHOE
3Hayenue. [Ipu »ToM maccuBHOE 3HaUeHNE MHPHHU-
THBA TPAKTYeTCS KaK TIEPBUIHOE, N3HAYAIBHOE, TaK
Kak codueTaHue to betuHGUHUTHB B ApeBHEAHTIINII-
CKOM SIBIISIETCSI SKBHBAJIIEHTOM JIATHHCKOTO TTACCHB-
HOTO CHPSHKEHUS C TIOMOIIBI0 BCIIOMOTATEIFHOTO
mrarona Audiendus est (he is to gehyrane). [lepBsii,
KTO YIIOTPEOWII 3TO COYETaHNE B aKTHBHOM 3HAYESHNH,
obu1 k. Yatikmdd — HECOMHEHHO TI0f BIMSHHAEM
JIATUHCKOM aKTUBHOM KOHCTPYKIIMHU Accusaturus sum.
B XVI B. akTuBHOE 3Ha4Y€HHE CTAJIO PETYJISIPHO T10-
SIBIISITBCST Hapsimy ¢ maccuBHBIM [32, C. 79-80].

B psine pabot pyHKIIMOHNpPOBAHUE COYCTAHUS
to be + HHGUHATHB B 3HAUEHUU PEATHLHOTO OyIy-
mero B XVI B. CBS3BIBAETCS ¢ BBIPAKEHUEM MO-
JATBHOTO 3HAYEHHSI HEOOXOTUMOCTH COBEPIICHUS
nercTBus B OymaymieM. [Ipu 3ToM BapraTUBHBIME
MOTYT OBITH CIIEAYIOIIHE 3HAYCHHUS:

— He0OXOAMMOCTb, BRI3BAaHHAS, TIPEIBAPUTEITH-
HOW JOTOBOPEHHOCTHIO TIJIAHOM, MTPEIITHCAHIEM;

— HEOOXOIMMOCTh, BRI3BaHHAS! 00bEKTHBHBIMA
MIPUYUHAMI; TO €CTh TIPEACKa3aHUsL, IPOPOIECTBA,
MIPEIPEIIeHHOCTh, 0€3bICXOTHOCTD;

— «TIOOYXKICHHE), TO €CTh HE0OXOTUMOCTH, CO-
IJIaCHO YbeH-IM00 BOJIE, MMPUKA3y; 00s3aTeILHBIM

165



lepmaHckne n pomMaHCKne sI3bIKu

YCIIOBHEM peau3aliy JaHHOTO 3HAUCHUS SIBIISICT-
Cs1 0OpAILICHHOCTh KO BTOPOMY JIMILY.

B 3HaueHNM NPOCHEKTHUBHOCTH, TAKXKE KaK
U B 3HAYECHUHU PEaJbHOro OyAyIlero, coueTaHue
to be + WHOUHUTHB UMEET OCHOBHOE MOJIaJbHOE
3HaUCHHE HEOOXOMMOCTH COBEPILICHNUS ACHCTBHS,
CJICIYIOIIErO 3a KaKoM-TuOO0 TOYKOW OTCUeTa B
mpouleaneM, IpUuieM B KauyecTBE JTOMHHHUPYIO-
LIEr0 MOJAJIBbHOTIO 3HAYCHUS BBICTYIIAET 3Haye-
HHUE HEOOXOJUMOCTH COIVIACHO IPeIBapUTEIbHOMN
JOTOBOPEHHOCTH, 3aMbICIy, IJIaHY. 3HaUYCHHE
noOy>XICHHS, BbIpa)kaeMoe codeTaHueM to be +
MHOUHUATHB IJIs1 peabHoro OyayIiero, He Xapak-
TEPHO B KOHTEKCTOB OYIyIIEro IO OTHOLICHHUIO K
IpoIIeaIIeMY.

AHaJIn3 CPeaCTB BBIPAKECHUS IIPOCHEKTUBHO-
CTH, KOTOpbIe yroTpebmsuuck B X VI BB, mokasan,
YTO coYeTaHue to be + NHOUHUTHB MMPEICTABISIET
€000l JOBOJIBHO YAaCTOTHOE CPEACTBO NEpenaqn
3HAYEHUs] MPOCIEKTUBHOCTH, KOTOPOE yHOTpe-
OnsieTcst i1 BBIPAXKEHUS! MPOCIEKTUBHOCTH B
Pa3IMYHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKHX THIAX
CJIOKHOIOAYMHEHHOTO MPEUIOKEHUS, a TAKKE B
CJIOKHOCOYMHEHHBIX U MIPOCTHIX HPEATIOKEHHSIX.

[Ipu 3TOM CIOXKHONOAYMHEHHBIC MPEATIONKE-
HUSl ¢ NIPUAATOYHBIM JIOTOJIHUTEIBHBIM, COAEP-
XKalM covetanue to be + MHOUHUTHUB, SBISIIOT-
cs1 HanOosee yacToTHBIMU. Kak mpaBuiio LEHTP
MOAYMHEHUS CJIOKHOIOTYNHEHHOT'O ITPEATIOKEHUS
C IIPUJATOYHBIM JIOTIOJTHUTEJIBHBIM BBIPAXKEH IVa-
rojlaMu, 0003HaYarOIUMH:

— PEUEBYIO IESTEIBHOCTD

to answer, to ask, to command, to counsel(le),
to declare, to decree, to prove (proove), to say, to
tell;

— MBICJIUTEIbHBIEC IPOLIECCHI

to think, to understand

— 3MOLIUHU

to rejoice.

AHaJu3 CI0KHONOAYMHEHHbIX IPEATI0KESHUN
C TPUIATOYHBIM JIOTIOJTHUTEIBHBIM [IOKa3aj, YTO
codyeranne to be + MHOUHUTHB BBIpaKAET 3HAUE-
HHUE MPOCIEKTUBHOCTH, KOTOPOE BCEra COINPOBO-
KIAaeTCs MOJAJIbHBIMU 3HaYCHHUsAMH. Peanuszauns
MOJAJIbHBIX 3HAYCHUH OCYIIECTBISCTCS B PAMKax
JIEKCUYECKOTO HAIOJIHEHUS AUKTYMa CJIOKHOIO/-
YMHEHHBIX NPEIIOKCHNH.

Coueranue to be + nHQUHUTUB B pUAATOU-
HOM JIOTIOJTHUTEIBHOM BBIpaXKaeT CICAYIOIINE
3HAUCHMSL:
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— HE0OXOANMOCTh, BBI3BAHHYIO IIPEIBAPUTEIIb-
HOM JI0TOBOPEHHOCTbIO, IUNIAHOM:

And when they had stood long thus the one
against the other — the King councelled with his wise
men what was to be done thereupon [1, C. 500].

— HeoOXOIMMOCTb, JOIT KaK HEYTO, MperHa-
3HaYeHHOE CyIBh00i:

...if this geographicall request tooke up too
much conceald land to have it granted, that yet hee
would tell him, whether he were to passe over any
more rivers [10, C. 140].

—HEe00XOIMMOCTh KaK pe3yJbTar NpeIucanus,
PEKOMEH/IAINH:

But he took it for Bonum Omen rejoicing that
he was to war against such an enemy, if it were the
devil [1, C. 104].

Kpowme Toro, coueranue to be + nHbpuHUTHB
YHOTpeOsieTcss B CIOKHOMOTYNHEHHBIX MPEAJIO-
KECHUSAX C MPUIATOYHBIM ONPEACIUTEIIbHBIM, all-
[IO3UTUBHBIM, BPEMEHH, YCIOBHBIM, MECTA.

B sTux TuMnax nmpuaaTOYHBIX MPEASIOKEHUI,
TaK e Kak ¥ B IIPUJATOYHBIX JOMOJHHUTEIbHBIX,
coderanue to be + HHUHUTHB TIepeaaeT MOAAIb-
HBIC 3HAYECHUS, peaJIN3aLHsI KOTOPBIX OCYIIECTBILS-
€TCsl 32 CUET JICKCHYECKOTO HAIIOJTHEHUS TUKTyMa
CJIOKHONOAYMHEHHBIX HPEITI0KCHHUH]!

— HEeoOXOAMMOCTb, BbI3BAHHAS! NIPEIBAPUTEIIb-
HOM, IOTOBOPEHHOCTHIO, TNIAHOM:

Item laid out for Juniper to perfume the boat,
when certaine French men were to go by water [10,
C. 146].(mpunaTodnoe npenjiokeHne BpeMeHH )

..for if I was to go to such a place, this would
direct me to keep the middle way, that peradventure
would bring me to the place I desired to go [18,
C. 72]. (ycnoBHOE MIPUIATOYHOE TTPE/TIOKEHHUE )

There was nothing else woorth the noting untill
we came where we were to passe by land agayne
[18, C. 21]. (mpumaTouHOE MpEIOKEHUE MeCTa)

— HEoOXOAMMOCTb, JOJIT KaK HEYTO, MperHa-
3HAauYEHHOE Cy/IbOOI:

God said unto Caine that not onely Abels owne
bloode, but the bloode of all the sonnes that were
to issue from his loynes, cry unto me out of the
earth [2, C. 24]. (onpenenurenpbHOE MPUAATOTHOE
MIPEIOKEHHE)

—HE00X0AMMOCTb KaK pe3yJIbTar IPeyIOKEHNUS,
PEKOMEH/IAINH:

The French King being at Roven, was much
displeased there with and assembling his council to
the number of five — and-thirty, asked their advice
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CaxapoBa H.C.

CemaHTHYeckas peann3saumns codeTaHus rnarona to be...

what was to be done [1, C. 564]. (anmo3uTHBHOE
MIPHUJIATOYHOE TTPEIOKEHHE)

Besides what was to be taught, he was careful
to include the names of the texts that were to be
used in each form from the first to the seventh [1,
C. 108]. (ompenenuTenbHOE MPHUAATOYHOE TIPE/-
JIOKEHUE).

OyYHKIIMOHUpPOBaHUE COYETaHUs to be + WH-
(PMHUTHB B TIPOCTHIX U CJI0KHOCOUYNHEHHBIX TIPe/I-
JIOXKEHUSX SBISETCS CTPYKTYPHOH 0COOCHHOCTHIO
JTAHHOTO CPEJICTBA BHIPAKEHUS IMPOCTIEKTUBHOCTH
M0 CPaBHEHHUIO C HEKOTOPBIMU APYTUMH Cpe-
CTBaMH, a IMEHHO, ¢ ¢opmamu would u should,
KOTOpBIE YIMOTPEONAIOTCS B 3HAYCHHUH TPOCIICK-
TUBHOCTH TOJIBKO B MPUIATOYHBIX TIPEITTOKESHHSIX
Pa3TMYHBIX THITOB CIIOKHOTIOTYMHEHHBIX TTPEIIIO-
»xeHni. CemMaHTHKa coueTanus to be + mHQUHNUTHB
B IPOCTHIX U CIIOKHOCOUYNHEHHBIX MPEIIIOKESHUIX
pa3BHUBaeTCs MapayieIbHO CEMAaHTHKE B CIIOKHO-
MTOJJYMHEHHBIX MPENIOKEeHUAX. TakuM 00pazom:

— HEO0OXOIMMOCTh, BBI3BAHHAS TTPEIBAPUTEIb-
HOW JJOTOBOPEHHOCTHIO, TUTAHOM:

True itis, and so was it to be played in two days,
and so fitted to the time it set forth [28, C. 153].

— HEOOXOIMMOCTb, BEI3BAaHHAS TIPEIITUCAHUEM,
Ypei-1rn00 KOMaHION:

Their judgements were to be drawn to the
place of execution, there to be hanged until they
were half dead, their bowels to be brente before
their faces [18, C. 10].

B XVIII B. coueranue to be + nunpuHUTHB
(hyHKIIMOHUpPYET KaK CPEJCTBO BBIpKEHHS (PyTy-
PATTBHOCTH TOYKH 3peHHS peaibHOTO Oyy1iero [32],
[23], [5]. JIuib B HEKOTOPBIX CIEUUATbHBIX UCCIIEC-
JIOBaHUSAX PAacCMaTPUBACTCS CEMaHTHKA JaHHOTO
coveranus. CemMaHTHKa coueTanus to be + napuHU-
THUB TIPU BBIPXKEHUH (PyTypaTbHOCTH JTOTIOTHSIETCSI
MOJIATTbHBIMH 3HAYCHUSIMH BO3MOYKHOCTH, HEO0XO-
JTUMOCTH BBIHY>KIEHHOCTH W HEN30eKHOCTH [6].

Pe3ynbprarsl, monydeHHBIE B XO/€ aHAIHM3a
CBUJIETENBCTBYIOT 0 ToM, 4To B XVIII B. cpenu
JTOTIOJTHUTENBHBIX CPENICTB BBIPAKCHHS TPOCTICK-
TUBHOCTH COYeTaHue to be + UHPHUHUTHUB SBIIACTCS
HamboIiee 9acToTHRIM. MomansHOE 3HaYeHHE He-
00XOZMMOCTH, 3aKPETIMBIIIEECs 32 COUETaHNEM tO
be + napuauTHB B X VI B., COXpaHseTcs mpu ero
ucnonb3oBaHuu B X VIII B. 1 sIBASIETCS OCHOBHBIM.
MopnanpHOE 3HaYeHHEe HEOOXOANMOCTH B OOJIBIITHH-
CTBE CilydaeB MaHU(ECTUpyeTcs B BUAE HEOOXO-
JIMMOCTH, BBI3BAHHOW TPEIBAPUTEIHHON JTOTOBO-
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peHHOCThI0. HanoMHMM, 4TO yKa3aHHOE 3HaUYCHHE
SIBISIIOCH TOMUHUpPYomM U B X VI B. OTcyTCcTBHE
KaKUX-1100 CYLIECTBEHHBIX W3MEHEHUH B YIIO-
TpeOnenun coueranus to be + nHGUHUTUB CBU-
JETEIbCTBYET O CTAOMIIBHOCTH CEMaHTHYECKOIO
copepkaHusl 1aHHOro coderanusi. Coueranue to
be + HHOUHUTHB B 3HAYEHUM MPOCIEKTUBHOCTH
ynotpebmnsercs B X VIII B., Tak ke xak 1 B XVI B,
B OCHOBHBIX THUIIAX CJIOKHOIOTYHHEHHBIX IPEIJI0-
KEHHH, a TAK)KE B IPOCTHIX U CII0KHOCOUMHEHHBIX
MPEATIOKEHHSIX.

Crenyert, onHaKoO, OTMETUTb, YTO BO-IIEPBBIX,
KPYT CIIO’KHOIIOAYMHEHHBIX MIPEATIOKEHHH, B KOTO-
peIx (yHKIIMOHHMpYET codyeTanue to be + mHU-
HutuB B XVIII B., pacmmpuscsa no cpaBHEHHUIO
¢ XVI B. Tak, B marepuane XVIII B. momumo
3apeructpupoBaHHbiXx B X VI B. ciioxHOmOAYH-
HEHHBIX MPEIJIOKEHUH ¢ MPUAATOYHBIM J1OTOJ-
HUTEJIBHBIM, OIPEACIUTEIbHBIM, BPDEMEHH, alllo-
3UTUBHBIM, YCIIOBHBIM, MECTA 3aPETUCTPHUPOBAHBI
CJIOKHOIOAYMHEHHbIE MPEATIOKEHHS C IPUIAATOU-
HBIM LIEJIH, IPUYMHBL, YCTYIUTEIBHBIM, IPEANKa-
THUBHBIM, HOAJICKAIIHBIM. BO-BTOpBIX, Hapsmy
YBEJIMUEHUEM YHCIIA THUIIOB CJIOKHOIIOTYNHEHHBIX
NPEAIOKEHUH, B KOTOPBIX (DYHKIMOHHPYET coue-
tanue to be + napuauTHB B XVIII B., BO3pocna
JI0JISL TIPOCTBIX M CJIOKHOCOYMHEHHBIX MPEJIONKE-
HUH, coIepKaluX JaHHOE COUETaHUE B 3HAYCHUHI
MPOCTIEKTUBHOCTH.

CHO)XHOTIOTYMHEHHBIE TPEATIOKEHUSI C MPH-
JaTOYHBIM JIOTIOJHUTEIbHBIM, CONEPKALIUM CO-
yeraHue to be + NHOUHUTHB B 3HAYEHNH TPOCTICK-
TuBHOCTH, ABisAroTca B X VIII B., xak m B XVI B.,
Han0oJee YaCTOTHBIM THIIOM.

AHaNu3 CII0KHOIOAYMHEHHbIX IPEATI0KESHUN
C TPUJATOYHBIM JIOTIOJTHUTEIBHBIM MOKa3aj, YTO
coueTanue to be + MHOUHUTHUB BBIPAXKACT 3HAYCHUE
MIPOCIIEKTUBHOCTH, KOTOPOE, TaK k€ Kak U B X VI B.,
BCEIZa COMPOBOXKAACTCS MOAAIBHBIMH 3HAYCHUS-
Mu. Peannzanust MoganpHBIX 3HAUCHUH HE BBIXO-
JUT 32 PaMKH AUKTYMa U IIPOMCXOIUT B TpeJiesiax
caMoil hopmbl to be 1 ee HEMOCPEICTBEHHOTO
JIEKCHYECKOTO OKPYKECHHS B KaXKI0M KOHKPETHOM
ciryyae.

Coueranue to be + UHOUHUTHB BBIpaXKaeT B
MPUAATOYHOM JIOTOTHUTEIBHOM IPENIOKCHUH
CJICAYIOIINE 3HAUYCHHUSL:

— HEOOXOIMMOCTb, BBI3BAHHYIO IPEIBAPUTEITb-
HOM JI0rOBOPEHHOCTHIO, IUIAHOM, IPOTPaMMON;
JAHHOE 3HA4Y€HHE SBISCTCS HauOoJiee YaCTOTHBIM.

167



lepmaHckne n pomMmaHCcKue sI3bIKu

B OonbiimHCTBE Cily4aeB MOMOJHUTEIBHOE IPH-
JaTOYHOE TPEUIOKEHNE COAEPIKUT JIEKCHUECKHUE
MapKepbl, YKa3bIBalOIIME HAa TOYHOE BPEMs OCy-
LIECTBJICHHUS] MPOCIIEKTUBHOTO 3aIllIAHMPOBAHHOTO
IIEUCTBUA:

He said, they were sent him only to be got
bound, and were to be sent back to Versailles in the
morning to the Count de B**** [29_]J., 273].

OpnHako B psilie IPUMEPOB 3HAUCHHUE 3apaHee
3aIUIAHUPOBAHHOTO MPOCIIEKTUBHOTO ACHCTBUS pe-
AJIM3YeTCs U IPU OTCYTCTBUU JIEKCHUECKUX MapKe-
POB COOTBETCTBYIOLIEH ceMaHTHKH. Hanpumep:

Your eyes were open, and you knew I was to
be carried to my father’s and that [ was barbarously
tricked and betrayed [1, C.113].

— HEoOXOIMMOCTb, JAOJIT KaK HEYTO MpegHa-
3HAUEHHOE CyIbOOI:

She found that she was to receive no other
answer [3, 186].

—HEe00XOIMMOCTh KaK pe3yJbTar Npeicanusl,
PEKOMEHIALNH, HHCTPYKIHU:

Mrs. Collins was carefully instructing them in
what they were to expect [3, C. 170].

B psine ciayuaeB coderanue to be + uHpUHN-
TUB B (hOpMeE TACCUBHOTI'O 3aJI0ra UMEET 3HaYeHUE
BO3MOKHOCTH. Hanpumep:

I began to look round me to see what kind of
place I was in, and what was next to be done [2,
C. 53]

Kak yka3biBanoch BblllIe, coueTanue to be + nn-
(urnTrB B X VIII B. ynorpeOnsiercs, kak u B X VI B.,
B CJIOKHOTIOAYMHEHHBIX PEVIOKEHUSIX C IPUAATOY-
HBIM OIIpeIeTITEIbHBIM, AlIIO3UTUBHBIM, BPEMEHH,
YCJIOBHBIM, MecTa. [IoMHMO yKa3aHHBIX TUIIOB IPH-
narounblx npeanoxenuit B XVIII B. 3apeructpupo-
BaHbl HEMHOT'OYHMCIIEHHBIC IPUMEPBI NPUIATOYHBIX
LeNH, TPUYUHBL, YCTYINUTEIbHBIX, OLIEKAIIHBIX
U TIPEANKATUBHBIX, COIEPXKAILNX coueTaHue to be
+ MHOUHUTUB B 3HAYEHUHU MIPOCIEKTHBHOCTU. JTH
THUIIBI IPUJATOUHBIX MPEATIOKEHNUH, COAEpIKallie
codeTaHue to be + THOUHUTHB, He SBILSIOTCS YaCTOT-
HBIMH, YTO, BEPOSITHO, OOBSICHSIETCS SKCTPAIMHI BHC-
TUYECKHMHU NPHUYMHAMH, & UMEHHO TE€M, YTO OHH
TpeOyIOTCsl IO CUTYallud PEAKO U VIS HUX, 33 UC-
KJIFOYEHUEM TPHUAATOYHBIX 1NN U HOUISKALIHBIX,
OTHOLIEHHMS CIIEIOBaHMS BOOOIIE HE XapaKTEPHBI.

B npuzaaToyHBIX NpemIoKEHUSIX, KOTOphIE
yKazaHbl HUXe, coueTaHue to be + nHGUHUTHUB
nepesaeT MOJAIbHOE 3HaYeHHuEe HeoOXOAMMOCTH,
KOTOpoe B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MaHU(pECTHPY-
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eTcsl B BUJE 3HAYCHUsI HEOOXOIMMOCTH, BHI3BAHHOM,
MpeBApUTEIbHON TOTOBOPEHHOCTHIO, TUIAHOM.
Hamnpumep:

They at length, therefore, agreed to permit
Bellarmine to retire to his lodgings, having first
settled all matters relating to the journey which he
was to undertake in the morning [11, C. 82]. (ripu-
JaTOYHOE OIPEeIIUTEIbHOE)

Having received notice that the famous actor
Mr. Betterton was to be interred this evening in the
cloisters near Westminster Abbey, [ was resolved to
walk thither, and see the last office done to a man
whom I had always very much admired [2, C. 185].
(mpuAaTOYHOE arMmo3uTHBHOE)

Upon the much expected Wednesday, I called
on him about half an hour before dinner, as I often
did when we were to dine out together [1, C. 220],
(mpumaToYHOE BpEMEHH )

B psne mpumepoB couetanue to be + nHDH-
HUTHUB NepeAaeT MOJaJbHOE 3HAUYE€HHUE HEO0OXo-
JUMOCTH, BBI3BAaHHON MpPEIIUCAHUEM, PEKOMEH-
Nanuen:

...and a report soon followed that Mr. Bingley
was to bring twelve ladies and seven gentlemen
with him to the assembly [3, C. 29]. (mpumarounoe
aTIO3UTHBHOE)

B HeKoTOpBIX cilydasx MOZAIbHOE 3HAYCHHUE
HEOOXOOUMOCTH, BBIpakaeMoe coueTaHueM to be
+ WHOUHHUTUB, BHICTYNaeT KaK HEYTO, MpeIHa3-
HayeHHoe BoJiel cyap0bl. Harmpumep:

...there seem'd to be something fatal in that
propension of Nature tending directly to the life
of misery which was to befal me [2, C. 2]. (npu-
JaTOYHOE ONPEEIIUTEIbHOE).

AHain3 MaTtepuaia nokKasal, YTO B IPOCTHIX
U CJIOKHOCOYMHEHHBIX MIPEAJIOKEHUSIX COUeTaHHE
to be + HHQUHUTHB NIEpeaLT Te )K€ 3HAYCHHUS, YTO
1 B CJIOKHOTIOIYMHEHHBIX IPEIIOKEHUSAX, TO €CTh
BO BCEX CJIy4yasiX 3HaUYCHHE MPOCIEKTUBHOCTH CO-
MIPOBOKJAETCSI MOAAJIBHBIM 3HAYCHHEM HEO00XO-
JUMOCTH.

3HayeHne He0OXOAMMOCTH OCYIIECTBICHUS
MIPOCIIEKTUBHOTO AEHCTBHUS, BBI3BAaHHON IIPEIBapH-
TEJIbHOHM JOrOBOPEHHOCTBIO, INIAHOM, PO PAMMOHM
SIBJISIETCSI, TaK K€ KaK U B CIOKHOIIOJYUHEHHBIX
MpeNIoKeHUIX, Hanbonee yacToTHbIM. Hampu-
Mep:

The next day I was to wait on the empress
Amelia, who is now at her palace of retirement half
a mile from the town [20, C. 58].
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In a fortnight they were to go, and once gone,
she hoped there could be nothing more to plague
her on his account [3, C. 226].

3HaueHne HEOOXOAMMOCTH OCYIIECTBICHHUS
MPOCIEKTUBHOTO JEHCTBHS, BBICTYIAIOLICH Kak
NpeAHa3HaYeHNe, NPEAONPEIeICHHOCTh aKTyallu-
3UpyeTcs B CIeIyIOLeM Ipumepe:

But first, [ was to prepare more land, for [ had
now seed enough to sow above an acre of ground
[2, C. 140].

B psine npumepoB BbIpaxaeTcsl 3HaYCHUE He-
00XOMMOCTH, BBI3BAHHOM PEKOMEHJalel, UH-
ctpykuueil. Hanpumep:

His office was to perform the part the ancients
assigned to the god Priapus which deity the moderns,
call by the name of Jack o’ Lent [11, C. 3].

B psne ciokHOCOYMHEHHBIX NPEIIOKEHNHN C
MIPOTUBHUTEIHFHBIM COFO30M but coderanue to be +
MH(GHUHUTHUB BBIPayKaeT MPOCIEKTUBHOE ICHCTBHE,
KOTOpOE HE OCYILECTBHJIOCH Onaropaps peanusa-
LUK JpyTroro aeicteus. B mogoOHbIX ciydasx co-
yeraHue to be + HHQUHUTUB BBIpa)kaeT 3apaHee
3aIIaHUPOBAHHOE HEOCYILECTBUBLIIEECS IeiicTBUE
oK0OHO TOMY, KaK KOHCTPYKIHS to be going + nH-
(uHUTHB U coueTanue to be about + nHOUHUTHB
BBIPAXKAIOT U AHAJIOTUYHBIX CTPYKTYPHBIX YCIIO-
BUSIX 3HAYCHUE HEOCYILIECTBUBLIETOCSI HAMEPEHHSI.
B takux cnyuasx to be wacto ymorpebisiercs ¢
nepQeKTHBIM HH(OUHUTHBOM.

In two hours we arrived at Redriffe and
immediately went on board, and were to have
sailed the next day; but at this was the King’s
proclamation day and consequently a holiday at
the Customhouse, the captain could not clear his
vessel till the Thursday [11, 171].

B coBpemMenHBIX rpammarrkax XX Beka, a TaK-
e CIIeUaIbHBIX UCCIEIOBAHMAX, OCBAIIEHHBIX
CpeICTBaM BhIpaKEHMs OyIyIIero, OTMe4YaeTcsl, 4TO
coueraHue to be + HHQUHUTHUB Beera 0003HavaeT:
Oyaymime nedcTBus (WIu AeicTBus Oymyiiue 1o
OTHOUICHHUIO K IIPOIIEALIEMY) B COBOKYITHOCTHU C
MOAAJIbHBIMU 3HAYCHUSIMH.

OpnHa rpymnmna y4eHbIX BBIOENSCT LEblid psij
MOZAJIbHBIX 3HAYEHUH, KOTOPBIE IIEPEAaeT coueTa-
Hue to be + nHuHUTHB B XX B., a IMEHHO: 3HAa-
YeHHE HEH30€XKHOCTH, 00S3aHHOCTH, BO3MOXKHO-
CTH, TIPUHYKJIEHU, HeoOXoauMocTH [24, 244-45;
19, 217; 27, 351].

B psine npyrux padoT yKa3bIBatOTCsI 3HAUCHHS
perBapuTEIbHON JOTOBOPEHHOCTH, KOMAHIIbI,
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WHCTPYKIIMH, a TaKXKe 3HaueHue OymyIiero, ocy-
HIECTBIEHHE KOTOPOTO 3aBHCUT OT OOBEKTHUBHBIX
00CTOATENBCTB (TIIABHBIM 00pa3oM B YCIOBHBIX
MIPHUJIATOYHBIX TIPEIIOKEHUAX ) [25].

JI.C. Bapxynapos u J[.A. HITenuHr cyuTaror,
4TO codeTaHue to be +tHHPUHUTUB BhIpaKaeT «He-
00XOIMMOCTb KaK HEUTO OXKHAaEMOE, TIPEIICTOSIIICE,
KEeM-TO WJIM 4eM-TO MPEeIyCMOTPEHHOE — 4acTo
TO, YTO JOJDKHO HEU30EKHO COBEPIIUTHCS B CHITY
Yhe-TO BOJIH, JOTOBOPEHHOCTH, MIPHKa3a, TUIaHa,
npeanucanus» [33, 315].

B psine paboT moguepKuBaeTcst, 9To MpU BBI-
pakeHHH OyAyIIero MO OTHOIICHHWIO K TPOIIEN-
eMy codeTanue to be + UHOUHHUTHB TepeaaeT
3HAYECHUS TpeAHA3HAYCHUs, PEAPEIICHHOCTH,
npenonpenenenHoctu [27, C. 351], [25, C. 87],
[34, C. 75-76].

[IpoBeneHHOE HAMY HCCIIEIOBAHNE CBUICTENb-
CTBYET O TOM, 4TO coueTaHue to be + UHPUHUTHB U
B XX B. Ilepe/iaeT 3HaueHHe MPOCIIEKTHBHOCTH B CO-
YeTaHWY C MOJAITLHBIM 3HaUCHHEM HEOOXOIMOCTH,
KOTOpPOE€ B 3aBUCHUMOCTH OT JISKCHYECKOTO HAIIOJ-
HEHHS TUKTYMa pealn3yeTcsi KaKk HEOOXOIMMOCTb,
BBbI3BaHHAS MIPEBAPUTEIHHON JOTOBOPEHHOCTHIO,
TUTAHOM, a TaKKe PEeKOMEHJAIel, HHCTPYKITHEH.
AHanu3 Matepuaa okasai, YTO YaCTOTHOCTb YIIO-
TpeOneHus coueranus to be +uaduauTrB B XX B.
HECKOJIbKO HIKe 110 cpaBHeHuto ¢ XVIu XVIII Ba.
DT0, OYEBUIHO, OOBSCHSIETCS PACIPOCTPAHEHUEM
JPYTHX JIOTIOTHUTEILHBIX CPEJICTB BRIPAKEHHS MTPO-
cnektuBHOCTH B XX B. Coueranue to be + nHGUHN-
TUB yHOTpeOIsieTCs] B 3HAYSHUH MIPOCTIEKTUBHOCTH
B TeX K€ TUITaX MPHUIATOYHBIX PEITIOKEHHIA, 9TO U
B XVIII B., ¥ mepenaeT Bo BCeX Caydasix MOJAIbHOE
3HaueHne HeoOxoauMocTu. Hanbomnee 4acTOTHBIM
SIBIIIETCS MOJIaJIbHOE 3HAYeHHE HEOOXOIMMOCTH,
BBI3BAHHOMW ITPEBAPUTEIBHON JTOTOBOPEHHOCTHIO,
rutanoM. Hammpumep:

But when I told him how I'd been about the
place long ago, he said I was to come and see him
at the big house tomorrow [21, C. 30]. (mpugarou-
HOE JTOTIOJTHUTEIILHOE)

...and my mother also spent each morning
working at her piano, on a new concerto which
was to have its first performance in the new year
[14, C. 73]. (mpumaTo4HOE ONPENECIUTEIEHOE)

He also remembered that it was tomorrow
that he was to have lunch with Mr. Everard, in the
company of miss Carter and Bledyard [22, C. 64].
(mpuaToYHOe MOAJIEKAITHOER).
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lepmaHckne n pomMmaHCcKue sI3bIKu

B HekoTophIx ciydasix couetaHue to be + uH-
(DMHUTHUB BBIpa’KaeT IPOCHEKTUBHOCTD B COBOKYTI-
HOCTH C MOJAJIbHBIM 3HaY€HHEM HeOOXOAMMOCTH,
BBI3BAHHOU peKOMEHAAINE, HHCTPYKIUEH.

In English I had told him that her aunt had had
to go off unexpectedly to America but that they were
to make themselves at home for as long as they liked
[8, C. 57]. (mpumaroyHOE MOTIOTHUTEIHHOER);

3HaueHre He0OXOJUMOCTH, IIepelaBaeMOe CO-
yeTaHueM to be + MHPUHUTHB, UHOTJA BBHICTYIIA-
€T KaK IIpeHa3HaueHNe, peIolpeeiieHre, BOJIs
CYZIBOBL.

B OonbImHCTBE MIPOCTHIX U CIIOKHOCOUYNHEH-
HBIX NIPeUIoKeHNH coueTanue to be + nHGpUHUTHB
B XX B. mepenaeT MoJajlbHOE 3HaYCHHUE HEO0OXO-
JUMOCTH, BBI3BAHHOW IPEABAPUTEIBHON TOTOBO-
PEHHOCTEHIO, MIanoM. Hanpumep:

She was, [ saw, very soon to have a child [14,
C. 27].

B psipe mpumepoB couetanue to be + nHDH-
HUTHUB [IepelaeT B CIIOKHOCOUNHEHHBIX MTPEJIONKe-
HUSIX C IPOTHUBUTEJILHBIM COI030M ‘but’ 3HaueHue

Cnucok 1uTepaTypbl:

3apaHee 3arIaHuPOBAHHOTO HEOCYILECTBUBILETO-
cs NefCTBUA:

Play was to start at eight-thirty, I said, ‘but
it actually started at eight forty, ten minutes late
(30, C. 13].

B HeKoTOpBIX ciydasx 3HaueHHue HEOOXOIUMO-
CTH PeaJIu3yeTcsl B IPEAJIOKECHUH KaK IpelHa3Haye-
HUeE, IpeAonpeaeIeHue, Bois cyapobl. Harmpumep:

Doctor Plarr was soon to learn that, whenever
Humphries disapproved of a subject, his throat
clogged with phlegm [15, C. 41].

Takum 00pazoM, NPOBEAECHHOE UCCIIEIOBAHHE
MO3BOJISICT CAEJATh 3bIBOJ O CEMAaHTUYECKOW cTa-
OUIBHOCTH coueTaHus to be + HHPUHUTHB B 3HA-
yeHuu npocnekTuBHOCTH B U X VI, XVIII u XX BB.
OTO O3HAyaeT, YTO Ha BCEX cpe3ax coueTaHue to
be + uHQUHUTHB BbIpa)KaeT NPOCIEKTUBHOE ACH-
CTBHE B COBOKYITHOCTH C MOAAJILHBIM 3HAYECHUEM
HEOOXOIMMOCTH B Pa3JIMYHBIX €r0 MaHU(eCcTalusX,
HanOoJIee YaCTOTHON U3 KOTOPBIX SBJISIETCS 3HAUE-
HUEe HeOOXOAMMOCTH, BBI3BAHHOHN IpenBapUTellb-
HOM JI0TOBOPEHHOCTHIO, INIAHOM.
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